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			Nattevagtens øjne skinner mere end ellers, og hendes ånde får mig til at tænke på rådne æbler. Den sødlige lugt er ikke specielt ubehagelig, den virker bare forkert, når den kommer ud af munden på et menneske. Alligevel samles vi omkring hende på verandaen, for hvad skulle vi ellers gøre?

				Peter er forsvundet, det er det eneste, vi ved. Da han ikke dukkede op til morgenmaden, blev Dipper først sendt over for at kigge efter ham på sovesalen og lokummerne. Da vi havde spist, fik vi besked på at lede alle de sædvanlige steder, hvor folk kan finde på at gemme sig. På det lave loft over spisebarakken, i buskene nede ved sumpen og inde bag ved skramlet i redskabsskuret. Hans skab i sovesalen blev også rodet igennem, fordi de ville se, om nogen af hans ting manglede, men så var der alligevel ingen, der vidste, hvad han plejede at have i det.

				Omkring frokosttid tog de situationen så alvorligt, at jeg fik besked på at undersøge septiktanken. Patrick havde bundet et tørklæde hen over næse og mund på grund af lugten. Jeg fik ikke noget tørklæde. Jeg fik bare en lang kæp og besked på at stikke den ned i lortet og rode rundt. Hvis jeg stødte på noget, der ikke gav efter, kunne det være Peter. Der var ingen, der sagde, hvad jeg så skulle gøre.

				Mens jeg stod og rodede med kæppen, snusede Patricks hund omkring. Den virkede helt oplivet over, at der endelig skete noget. Ellers ligger den mest i døråbningen ind til kontoret og knurrer ad folk. »Kan du finde ham, Køter,« sagde Patrick. »Find Peter!«

				Men Peter var hverken i septiktanken eller nogen andre steder, så vi går ud fra, at han er stukket af. Jeg tænker på, om han er sluppet ud under bunden på en bil. Om det overhovedet kan lade sig gøre.

				Ud på eftermiddagen kom et hold vagter kørende for at tjekke hegnet. Security stod der hen over ryggen på deres sorte jakker. Bogstaverne var røde, og et gult lyn slog ned midt i u’et. En af dem begyndte at fjerne græs og buske, og hvad der ellers groede op ad hegnet. Vi sad og lyttede til kratrydderens hidsige summen. Nogle steder gik den i stå med en hylen, fordi bevoksningen var for tæt, og vi smilede, selvom der ikke var grund til at smile. Andre strækninger måtte han helt springe over. De tre andre undersøgte det elektriske system, inden de gik i gang med at lede efter huller og andre svagheder i det lange trådnet.

				Det er ikke så længe siden, de læssede kratrydderen og alt det andet grej på bilen og tog af sted igen. Vi sad på verandaen og så pickuppen forsvinde op ad vejen mellem de mørke graner. De sagde ikke noget, inden de kørte, heller ikke til nattevagten. Måske har de slet ikke fundet nogen spor efter Peter, eller også gemmer de dem til nogen, der er højere oppe i systemet end hende.

				Jeg står lænet op ad en stolpe og holder øje med en natsommerfugl, der flakser rundt om lampen over mit hoved. Igen og igen banker den mod glasset. Den er grøn og har små hvide halvmåner på vingerne, det ser ud, som om de er tegnet med tyndt kridt. Det, den foretager sig, er meningsløst og ikke rigtig til at holde ud at se på. Jeg flytter mig et par skridt til siden. Pærerne i de andre lamper er sprunget, ellers havde der vel været kamikazeinsekter over det hele.

				Abel snøfter, men han er også en af de yngste. Ellers er der ikke rigtig nogen lyde: Det rasler bare lidt i poppeltræerne, og natsommerfuglen flakser. Så sukker nattevagten, og lugten af rådne æbler når helt hen i den ende af verandaen, hvor jeg står.

				»I skal ikke ønske jer, at det havde været jer,« siger hun, og jeg ved ikke, om det er tårer eller sprut, der gør hendes øjne blanke. En blanding vel. »I ville aldrig kunne klare jer derude.«

				Abel rynker brynene, men rykker samtidig lidt hen imod hende på bænken. Hun lægger armen om ham og trækker ham det sidste stykke hen over det slidte sæde, så han kommer til at sidde tæt op ad hende.

				Jeg har lyst til at spørge, hvordan hun kan være så sikker på, at vi ikke ville kunne klare os. Men jeg siger ikke noget, ser bare på hende. Det gør de andre også. Luften er levende af spørgsmål, der ikke bliver stillet. De flakser i skumringen som lydløse insekter, mens hun lader øjnene glide hen over os. Jeg tænker på, hvordan vi mon ser ud for hende. Om hun ser fjorten ens ansigter, eller om hun ser fjorten forskellige mennesker.

				»Jeg kunne altså godt klare mig, for min mor ville bare hjælpe mig.« Abel vender ansigtet op imod hende. »Hun ville. Og hun har også lovet at skrive breve til mig. Jeg ved bare ikke, hvornår hun gør det.«

				Vi andre siger ikke noget. Hvis der virkelig skulle komme brev til ham, ved vi godt, hvor det ville ende.

				Nattevagtens brystkasse hæver sig, og det varer et øjeblik, inden den sænker sig igen. »Ja, din mor ville prøve at hjælpe dig. Men det er alligevel mere sikkert for dig at være her.«

				Abels mor skjulte ham, da det begyndte at kunne ses. Det er der nogle forældre, der gør. De holder deres børn gemt væk i kældre og sommerhuse for at beholde dem hos sig så længe som muligt. Det gjorde min mor ikke. Jeg tror ikke, hun kunne få min far med på det. Eller ‘far’. Bogholderen. Ikke dengang. Men derfor kan det jo godt være, det ville være noget andet nu. Det tror jeg, det ville.

				Dengang jeg var lille, syv-otte år, tænkte jeg sommetider, at bare jeg var død. Så var jeg sikker på, mine forældre ville fortryde alle de gange, de havde været uretfærdige over for mig. Det eneste dårlige var, at jeg ikke selv ville være der til at opleve det. Hvis jeg kom tilbage nu, ville det på en måde være ligesom at stige op af graven igen.

				Jeg er ved at kvæles. Den tunge, varme luft. Kamikazesommerfuglen. Lolas forstenede ansigt; hun var nok den, der kendte Peter bedst. Alle de små snotunger, der savner deres mor. Det bliver for meget.

				»Skal vi ikke gå en tur?« spørger jeg Dipper.

			Vi går ned til sumpen, selvom der stinker. Før i tiden endte alt kloakvandet i den store septiktank, dengang stedet blev brugt til lejrskole. Nu er de gamle betonrør mere eller mindre gennemvokset af trærødder, og septiktanken flyder konstant over. Det meste af lortevandet render ud over skovbunden og ender i en kæmpe pøl hernede i den laveste del af området. Den strækker sig et godt stykke ud på den anden side af hegnet.

				Dipper står og kaster en sten fra den ene hånd til den anden. »Hvordan tror du, det bliver uden Peter?« spørger han med øjnene rettet mod sine hænder.

				Jeg ser ud over sumpen. Overfladen er dækket af en fedtet hinde. Det giver et sæt i mig, da den bliver brudt. Plump.

				Dipper udstøder en halvkvalt lyd, som om det kommer bag på ham selv, at han har kylet stenen i vandet.

				»Hold dog op med det svineri!« Et par dråber har ramt mig i ansigtet, og jeg skynder mig at tørre dem af i ærmet. Mærker efter, om der er noget der svier, men det er ikke så slemt. Jeg fik det væk i tide. De siger, sumpen er giftig, og den lugter også sådan. Giftig og bundløs, siger de.

				»Hvordan tror du, det bliver uden Peter?« spørger Dipper igen, men hvor skulle jeg vide det fra. Peter har været her helt fra begyndelsen, fra et godt stykke tid inden jeg selv kom. Det er svært at forestille sig lejren uden ham.

				»Tror du også, vi kunne gøre det?« fortsætter han og retter sine lysegrå øjne mod mig. Fulde af håb og tillid.

				»Gøre hvad?«

				»Du ved jo godt, hvad jeg mener. Stikke af.«

				Jeg ved ikke, hvad jeg skal svare. Jeg tror godt, jeg selv kan stikke af. Og jeg ved hundrede procent sikkert, at jeg gør det, i samme sekund chancen viser sig.

				Dipper stivner ved siden af mig. Han griber fat om min arm med den ene hånd og peger ind under buskene med den anden. Jeg følger retningen af hans finger. Der ligger en sort skygge på jorden, kun en lille smule mørkere end omgivelserne, men nok til at man ikke er i tvivl.

				»Tror du, det er ... »hvisker han. »Tror du, han er ...«

				Død, tænker jeg. Men det kan ikke passe. Både Dipper og jeg har været med til at gennemsøge buskene efter morgenmaden. »Helt ned på maven,« sagde Patrick, og vi mavede os ind under buskene med ansigtet ned i jord og visne blade. På det tidspunkt lå der ikke nogen, hverken levende eller døde. Ikke nogen, der var større end snegle og bænkebidere.

				Jeg bøjer mig ned og tager en kæp. For anden gang i dag. Jeg går lidt tættere på den mørke skygge og stikker forsigtigt kæppen frem mod den. Det giver et sæt i mig, da det pludselig buldrer i buskadset, og en hjort springer op. Jeg taber kæppen ud af hånden. Et øjeblik står hjorten ubevægelig med det ene vidt opspilede øje rettet mod os i tusmørket. Så farer den af sted langs sumpen i store spring hen mod tjørnekrattet. Det hvide spejl under halen danser op og ned. Så er den væk.

				»Hold da kæft,« siger Dipper. »Jeg troede sgu, det var ham.«

				»Så har han i hvert fald forandret sig.«

				Vi begynder at gå tilbage mod barakkerne. Dipper snakker ikke mere om at stikke af, og jeg siger heller ikke noget.

				Mens vi går op ad stien mod den ensomme lampe, kan jeg kun tænke på, hvordan hjorten er kommet ind gennem hegnet. Hvis der er et hul, må securityfyrene vel have opdaget det, men har de også nået at reparere det? Jeg prøver at huske, hvad for nogle ting de læssede af og på den skrammede pickup. Var der noget, de kunne bruge til at reparere et hul på størrelse med et rådyr? Kørte de igen, fordi de var færdige, eller bare fordi det var fyraften?

				»Jeg skal lige hen og pisse,« siger jeg. »Vi ses i morgen.«

			Mine sko er gennemblødte, da jeg går op ad trappen til verandaen, men den ekstra rundtur, jeg har taget i det våde græs langs hegnet, har været forgæves. Det var for mørkt.

				De andre er gået ind i seng, og natsommerfuglen ser jeg heller ikke noget til. Den har åbenbart fået nok af at hamre hovedet mod lampen. Nattevagten ligger hen over bænkebordet med hovedet på armene. Hendes kind bliver klemt helt ud af facon, når hun ligger sådan, og der løber lidt savl ud af munden på hende. Æblelugten er ved at glide over i noget andet, mere ubehageligt. Gad vide, hvem der har sørget for, at de små er kommet ind i seng. Lola måske. Hende plejer de at rette sig efter.

				Nattevagten flytter på sig i søvne, og jeg bliver bange for, at hun skal glide ned. Jeg ville aldrig få hende bakset op fra verandagulvet igen. Vi er cirka lige høje, men hun er meget tungere end mig, med mave og bryster og alting. Jeg puffer lidt til hende for at få hende til at rykke længere ind på bænken. Hun reagerer ikke. Jeg puffer en gang til. »Hey, nattevagt. Pas lige på, du ikke falder ned.«

				Hun åbner øjnene. Uden at løfte hovedet betragter hun mig hen over den sammenpressede kind, der ligger som en pølse under hendes venstre øje. Det ser lidt vanskabt ud.

				»Jeg har faktisk et navn. Jeg hedder Agnete.«

				»Det ved jeg godt,« siger jeg, men jeg er ikke sikker på, at hun hører det, før hun falder i søvn igen. Hun hedder Agnete, og natsommerfuglen hedder grøn birkemåler eller Geometra papilionaria. Sådan er der så meget.

				Det piber lidt i hendes næse, da hun begynder at snorke. Jeg henter et tæppe og breder det ud over hendes ryg og skuldre, inden jeg går over på sovesalen.

			2

			Jeg lægger mig først på maven, vender mig så om på ryggen. Ingen af delene dur. Puden klumper, og lagenet lægger sig i irriterende folder. Og hele tiden buldrer hjorten gennem mit hoved. Hvor er den kommet ind? Hvis jeg finder stedet, ved jeg også, hvor Peter er sluppet ud. Der må være et hul, og måske har securitymændene ikke nået at reparere det, inden de holdt fyraften. Måske kan jeg nå at slippe ud, inden de får det ordnet. Et par gange døser jeg hen, men min hjerne kværner videre og vækker mig igen. Så snart himlen begynder at lysne, kravler jeg ned fra køjen.

				I døråbningen vender jeg mig om. Jeg kan kun lige ane de nærmeste ansigter, og de ligner alle sammen hinanden. Vi ligner alle sammen hinanden. Alligevel kan jeg se forskel. Der ligger Abel, og ved siden af ham Dipper, og der er Robert og Tristan. Peters pude er tom, men jeg kan se aftrykket af hans hoved som en fordybning fyldt af mørke.

				I det svage lys ser jeg på dem, som om det var sidste gang. Vi ligner alle sammen hinanden, men der er en vigtig forskel. De skal blive her på ubestemt tid, måske altid, det skal jeg ikke. Når hegnet ikke kunne stoppe Peter og hjorten, kan det heller ikke stoppe mig. Ikke hvis jeg finder stedet.

				Man kan ikke ligefrem sige, at jeg har en plan, men jeg har mit håb, og det er stærkt. Det er som en stor muskelhund, der farer af sted, mens jeg hænger bagefter i snoren uden mulighed for at holde det tilbage. Jeg har mit håb og min vilje, og jeg har forskellige stumper af planer, der er mere eller mindre gode. Det handler om at improvisere, være klar til at gribe chancen, når den melder sig.

			Duggen hænger som tunge perler i græsstråene. De slipper, når jeg strejfer dem, men det gør ingen forskel. Mine sko og bukser har alligevel ikke nået at blive tørre fra i aftes.

				Lejren er måske hundrede meter på den ene led og mere end dobbelt så stor på den anden. Flotte forhold, kalder Patrick det. Som om man er mindre spærret inde, hvis indhegningen er stor. Men officielt er vi selvfølgelig ikke spærret inde, vi er under beskyttelse. Der er ingen, der taler om, hvorfor de tre rækker pigtråd oven over trådnettet skråner indad, ikke udad.

				Mens jeg går så tæt op ad hegnet som muligt, lader jeg øjnene glide op og ned ad det kraftige grå metalnet. På udkig efter noget usædvanligt. Jeg støder ind i et edderkoppespind, der klistrer til mit ansigt, så jeg må gnubbe øjnene fri. Spindet var her ikke, da jeg gik samme vej i aftes. En hel nats arbejde smadret på et sekund.

				I aftes gik jeg i det uldne halvmørke uden at opdage noget usædvanligt. Nu misser jeg mod den første lave sol, mens jeg anstrenger øjnene for at finde steder, hvor trådhegnet er blevet repareret. Eller steder, hvor det ikke er repareret endnu. Det er det vildeste håb. At der pludselig dukker et gabende åbent hul op for næsen af mig.

				Pludselig får jeg en fornemmelse af, at nogen holder øje med mig. Andres øjne får huden til at krible på en særlig måde.

				Jeg stryger hånden hen over nakken. Da jeg ser på den, klistrer de blodfyldte rester af en myg til min håndflade. Den kriblende følelse sidder der stadig.

				Jeg prøver at skubbe tanken fra mig og går videre. Et øjeblik efter træder jeg ind bag en træstamme. Jeg støtter hænderne mod den grove bark, mens jeg langsomt skanner omgivelserne med blikket. Der er ingenting at se. Alligevel ved jeg med hundrede procent sikkerhed, at jeg ikke er alene. Jeg siger til mig selv, at det er man aldrig. Der er altid nogen, der er vågne i lejren. Mennesker eller dyr.

				Jeg går videre, studerer hegnet meter for meter, indtil jeg kommer til sumpen med det giftige kloakvand. Her kan ingen komme hverken ind eller ud. Normalt går de voksne ikke så meget op i, om vi kommer galt af sted. Men lige med sumpen advarer de os. Hvis I falder i vandet, er det den visse død. I bliver ætset op. Det får man at vide allerede den første dag, samtidig med at man bliver klar over, hvem der bestemmer, og at her hjælper ingen kære mor.

				Jeg følger bredden af sumpen, mens jeg passer på ikke at træde ud i det bløde mudder. Stanken er kvælende. Forsigtigt tripper jeg i en stor bue hen mod det sted, hvor hegnet igen stiger op af vandet, og fortsætter videre op mod porten og mit udgangspunkt. Jeg finder ingen spor af hverken huller eller reparationer.

				»Janus.«

				Det giver et sæt i mig. Dipper står lille og spinkel mellem ellestammerne. Måske har jeg vækket ham, da jeg stod op. Måske har han mærket mine øjne krible hen over sin kind, mens han lå i køjen.

				»Hvad fanden, er det dig?« siger jeg. »Kunne du heller ikke sove?«

				Da vi er tæt nok på hinanden, slår jeg ham på skulderen. Han er min bedste ven. Det har han været, siden de kom med ham. Vi betragter hinanden som brødre.

				»Hvad laver du?« Hans stemme er mistænksom.

				»Jeg kunne bare ikke sove. Så gik jeg ud for at se, om jeg kunne finde nogen spor efter Peter.«

				»Du stikker ikke af uden mig, vel?«

				»Dipper,« siger jeg. »Det er umuligt at komme ud. Det ved du jo godt.«

				»Men hvad så med Peter?« spørger han.

				»Ja, hvad med ham?«

				»Ham er det da lykkedes for.«

				»Det ved vi jo ikke,« siger jeg. »Det ser i hvert fald ikke ud til, at der har været hul i hegnet. Men det kan jo være, han har prøvet at slippe ud gennem sumpen.«

				»Det ville han aldrig finde på. Det ved du udmærket godt.«

				Dipper er yngre end mig. Et år eller to. Han har svært ved at klare tanken om, at Peter måske ligger et sted ude i sumpen, mens kødet bliver ætset af knoglerne på ham.

				»Jeg siger jo ikke, det er sådan. Jeg siger bare måske.«	

				Hvis jeg havde været et bedre menneske, ville jeg have delt min skuffelse med ham. Det gør jeg ikke. I stedet siger jeg: »Måske kunne han bare ikke holde ud at være her længere.« Det er sikkert rigtigt, uanset hvad.

			Da vi kommer over til morgenmad, sætter Dipper sig ikke ved siden af mig, som han plejer. Han stoler ikke på mig. Og hvorfor skulle han også gøre det?

				Jeg vil ud herfra. Jeg ved ikke præcis, hvordan jeg skal få det til at lykkes, og jeg ved heller ikke, hvad der venter mig derude. Men jeg er sikker på, at jeg nok skal klare det. Dipper er for svag. Og selvom jeg er stærk, er jeg ikke stærk nok til at have ham med på slæb.
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			Vi rydder væk efter morgenmaden og tørrer bordene af. Karkluden laver våde striber, der langsomt fordamper. Så er spisebarakken lavet om til skole, det bliver den hver morgen. I dag er der bare ikke nogen lærer. Det var der heller ikke i går. Der er ingen, der gider gå over og hente deres bøger. Vi regner ikke med, at vi får brug for dem.

				Jeg står og ser ud ad døren. Henne ved lokummerne er der et par stykker, der er kommet op at slås. Robert og Lukas. Tristan står og hepper. Peter plejede at stoppe den slags, når det blev for groft. Nu er der ikke længere nogen til at gøre det.

				»Hey, se lige.« Abel har lavet en papirflyver. Så vil Alma også prøve. Hun arbejder så koncentreret, at hun helt glemmer at trække vejret. Da flyveren er færdig, er den skæv og tung i næsen. Den dykker lodret, hver gang hun sender den af sted.	

				»Kan du ikke ordne den?« Hun rækker vraget til Lola. De to er søstre, ligesom Dipper og jeg er brødre. Eller selvfølgelig er vi alle sammen søskende, men nogle af os er det på en særlig måde.

				Papir er en mangelvare, så Lola glatter den gamle flyver ud, så godt hun kan. Så laver hun en ny, der er lidt mere strømlinet. »Prøv nu.«

				I det samme lyder der råb udenfor, og hun kaster et blik ud ad døren. Robert har væltet Lukas om på ryggen og sidder oven på ham med knæene boret ned i hans overarme. Lukas forsøger forgæves at sparke ham i ryggen.

				»Hold nu op, I to aber!« råber Lola.

				Robert ser forbavset op. Han troede åbenbart, der var frit slag, nu hvor Peter ikke er her længere.

				»Hørte du ikke, hvad jeg sagde?«

				Robert tøver. Så giver han Lukas et sidste let slag på kinden med flad hånd og rejser sig op. Lola bliver stående med blikket rettet mod dem, indtil Lukas også har rejst sig.

				»Hvorfor sagde du ikke noget til dem?« spørger hun, da de lusker væk fra den åbne plads. »Det er dig, der er den ældste af drengene nu.«

				Hun venter ikke på svar, og jeg har heller ikke noget. I stedet vender hun sig igen om mod Alma, der står klar med sin papirflyver. Hun kaster. Flyveren slingrer lidt usikkert af sted. Så får den luft under vingerne og glider tværs gennem barakken og ud ad den åbne dør.

				»Hold da op!« Lola lyder overrasket.

				»Så kunne vi godt alligevel!« Alma løber ud for at samle den op.

			Jeg går udenfor lidt. Lytter efter, om lærerens bil alligevel skulle være på vej gennem skoven. Det eneste, jeg kan høre, er lyden af en spætte, der hakker i et hult fyrretræ.

				Dipper står i døråbningen. Han følger mig som en skygge, men hver gang jeg ser på ham, vender han ansigtet væk. Jeg kan ikke holde hans mistænksomhed ud.

				Til sidst går jeg hen på lokum. Der vil han trods alt ikke finde på at gå med, og der bliver alligevel ingen skole i dag. Når læreren endelig kommer, bruger han det meste af tiden på at beklage sig over, at lønnen er for dårlig. Til gengæld sørger han for, at arbejdstiden ikke bliver for lang.

				Inden jeg blev hentet, var jeg med min mor henne på lokalkontoret. Damen havde printet en brochure ud og fortalte om alle de fordele, der var ved lejren. Brochuren var beregnet til en farveprinter, men deres kunne kun printe sort. Bortset fra det gjorde hun sig virkelig umage for at sælge idéen. Hun sagde også, at myndighederne ikke kunne garantere for min sikkerhed, hvis min mor valgte at beholde mig hjemme. »Tiderne bliver ikke nemmere,« sagde hun, og et øjeblik så hun helt trist ud.

				I lejren ville jeg være beskyttet mod folk og deres underlige idéer, og desuden ville de give mig en solid uddannelse. Inden for it. Damen smilede over hele hovedet. Jeg tror, hun havde flere tænder end andre mennesker, og det var hun åbenbart stolt af. »Det hele er meget nemmere, når man arbejder på nettet. Bare man er dygtig, betyder det ikke noget, at ...«

				Hun lod sætningen hænge i luften. Det gjorde min mor og jeg også, men ord behøver ikke at blive sagt højt for at fylde rummet. Hvis jeg arbejdede på nettet, ville det ikke betyde noget, at jeg var et monster. Eller en freak. Jeg ved ikke, hvad for et af ordene, det var, hun ikke brugte.

				Det er den slags ord, de bruger om os. Monstre og freaks. På alle hadesiderne. De kalder os også en hel masse andre ting.

				Min mor måtte synke et par gange, da hun skulle skrive under. Jeg kunne se, hvordan det uudtalte ord pressede på hendes luftrør. Men det med uddannelsen virkede som en trøst. »Så har du da den,« sagde hun. »Din uddannelse er der ingen, der kan tage fra dig.«

				Det bliver bare ikke rigtig til noget med den uddannelse. Vi har kun en enkelt lærer, og der er flere og flere dage, hvor vi slet ikke har nogen. Computerne er fra dengang, her var lejrskole, og da var de sikkert allerede forældede. Det er flere år siden, internetforbindelsen har virket. Alting i lejren er lige så stille ved at falde fra hinanden, både ting og mennesker, og der er ingen, der gør noget ved det. Undtagen lige når der sker noget med hegnet. Så er securityfyrene hurtige til at komme i deres firhjulstrækker, men selv den har flere og flere skrammer og rustne pletter for hver gang.

				Det med undervisningen gør mig ikke så meget. I et lille rum bag ved spisesalen er der en hel væg fuld af bøger fra lejrskolen. Dipper og mig kalder det for biblioteket. De andre kalder det tv-stuen, og de kommer der mest for at se gamle dvd’er. Jeg er ved at læse mig igennem bøgerne på de tætpakkede hylder fra en ende af. De fleste handler om dyr og planter. Derfor ved jeg for eksempel, at hjorten var et rådyr (Capreolus capreolus), som er Europas mindste hjorteart. Men det bedste er kortbogen og det store leksikon. Kortbogen bruger jeg til at drømme mig uden for hegnet, og leksikonet har lært mig det meste af, hvad jeg ved. Selvom det er gammelt, er der stadigvæk meget af det, som står i det, der passer. Og hvis det ikke gør, så opdager jeg det i hvert fald ikke.

				Mennesket har 20.000 gener. Det har jeg læst under G for genetik. Eller måske var det under M for menneske. Det er sandsynligvis kun en enkelt defekt i et eneste gen, der adskiller os her i lejren fra andre mennesker. Man skulle tro, det kunne repareres, men det kan det åbenbart ikke. Man skulle til gengæld ikke tro, et enkelt gen kunne få voksne mennesker med hus og hjem og fast arbejde til at skide i bukserne af skræk, men det kan det. De fleste mennesker ser ikke de 19.999 (cirka) gener, vi har tilfælles. De ser kun resultatet af det ene, der er lidt anderledes. Og snakken går, og rygterne løber, og flere og flere bilder sig selv og hinanden ind, at der nok også er noget smitsomt ved det. Det er, som om folk bedre kan lide at forestille sig alt muligt, end de kan lide at vide noget med sikkerhed.

			Da jeg kommer tilbage fra lokum, står Lola oppe på bænken. Hun holder en papirflyver i hånden. Et bind af leksikonet ligger opslået på bordet, og inde ved ryggen kan jeg se de flossede kanter efter nogle sider, der er blevet revet ud. Det ser ud til at være galakse-Galápagos, hun er ved at sende af sted. Jeg kan kende illustrationerne.

				»Hvad fanden laver du?« råber jeg.

				Men hendes arm er allerede i bevægelse. Hun er venstrehåndet, og hendes kast ser underlig bagvendt ud, men det er ikke dårligt. Flyveren glider opad i en ubesværet bue, og jeg må hoppe for at få fat i den.

				»Lad være, Janus!« råber Alma og Abel i munden på hinanden. »Du ødelægger legen!«

				Lola bliver stående på bænken, sætter hænderne i siden. »Kan vi ikke bare få lov til at have det lidt sjovt for en gangs skyld? Uden at professoren straks skal ødelægge det hele.«

				»I kan da ikke rive leksikonet i stykker for sjov.«

				»Hold nu op. Det var jo bare et par sider. Der er stadig tusindvis af sider tilbage om alle mulige tørre, kedelige emner.«

				Hendes kinder blusser, når hun bliver hidsig. Mere ødelagt er huden ikke.

				Jeg har mest lyst til at sige, at det ikke gør noget, men det gør det. Hvis vi begynder at ødelægge bøgerne, er der ingenting tilbage. Ikke for mig. På den anden side er det alt for sjældent, der er nogen, som bare er glade. Jeg glatter siden ud og lægger den løst ind i bogen, hvor den hører til.

				Dipper samler to andre leksikonflyvere op fra gulvet og kommer med dem. Galease-galhvepse og Galileo-gallere. »Her.«

				»Tak,« siger jeg, som om det var min bog.

				Han trækker på skuldrene.
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			Vi ser ikke noget videre til de voksne, men det er, som det plejer at være. Patrick sidder inde på kontoret og taler i telefon det meste af tiden. Køter ligger som sædvanlig på dørtrinnet og fiser, når den ikke lige knurrer ad folk, der går forbi. Jeg tænker på, om det er securityfolkene, Patrick snakker med. Måske får han at vide, hvad der er sket med Peter. Ikke fordi det vil gøre den store forskel. Han har garanteret ikke tænkt sig at fortælle os noget.

				Pædagogen har sit eget skrivebord. Det er mindre end Patricks og står henne ved vinduet. Af og til skriver hun lidt, så sidder hun et stykke tid og glor ind i skærmen eller ud i luften, og nogle gange ruller hun en cigaret. Hun kommer mest ud, når der skal laves mad, eller hvis der er nogen, der kommer til skade. Ellers er det som regel Lola og de andre store piger, der holder styr på de små, men så små er de selvfølgelig heller ikke længere.

				Jeg læser lidt og tænker alt for meget på, hvad Dipper tænker. Jeg vil gerne have, at han opfatter mig som sin ven. Jeg er hans ven. Men han kan lugte forræderen, der vokser sig stærkere og stærkere i mig. Den forræder, der har besluttet sig for at stikke af uden ham, så snart muligheden viser sig.

			Jeg er ved at vaske gryderne fra aftensmaden, da Lola kommer ud i køkkenet. Hun læner sig op ad dørkarmen og ryster bare på hovedet uden at svare, da Sasha og Ellen kalder på hende. De påstår, de har fået den gamle dvd-afspiller til at virke.

				»Du må bestemme, hvad vi skal se,« råber de inde fra biblioteket.

				»Kun hvis I kan finde én, vi ikke har set tusind gange før,« svarer hun bagud over skulderen. »Og det kan I ikke.«

				»Jeg kan godt se, det var lidt åndssvagt med det leksikon,« siger hun lidt efter. »Vi havde det bare så sjovt.« Jeg skraber i en fastbrændt skorpe på bunden af gryden. Hun bliver stående. Men jeg kan stadigvæk ikke få mig selv til at sige, at det ikke gør noget. Og jeg skal også lige vænne mig til, at hun taler til mig uden at gøre nar og kalde mig professor.

				»Jeg prøver at se, om jeg kan få fat i noget tape,« siger jeg, da tavsheden begynder at dirre mellem fliserne. Som om vi nogensinde havde haft adgang til tape.

				»Okay.« Hun sætter sig på en taburet og vipper med fødderne, mens jeg skraber videre. Den brændte skorpe bliver mindre og mindre. Da der kun er en lille brun plet tilbage, tørrer jeg gryden af og sætter den på plads.

				Lola rejser sig fra taburetten, og vi går udenfor.

				»Kan du nå dem?« Hun peger op i kirsebærtræet. Selvom duerne allerede har været der, sidder der stadigvæk nogle spredte bær tilbage. Jeg hopper op og trækker en gren ned. Straks kommer nogle af de små farende og vil være med. »Okay, men ansvaret er jeres,« siger jeg og sikrer mig, at de har fat i grenen, inden jeg selv giver slip.

				Som om det var noget, vi havde aftalt, begynder Lola og jeg at gå videre hen ad stien. Hun har munden fuld af kirsebær og spytter stenene ud, efterhånden som hun har suttet kødet af. »Pletskud,« griner hun, da hun rammer en skovsnegl. Den trækker følehornene til sig.

				Det plejer at være Dipper, jeg går her sammen med. Nu står han tavs oppe på verandaen og prøver at lade, som om han ikke holder øje med mig. Det første stykke fylder hans uro det hele, men da vi er kommet ned ad bakken, begynder fornemmelsen af hans blik at fortage sig.

				Der er noget rart ved at gå og tie stille sammen med Lola og næsten gå i takt. Alligevel vrider jeg min hjerne for at finde på noget at sige. Så buldrer det pludselig i krattet. Lola farer sammen og griber mig i armen.

				Hjorten, tænker jeg. Og selvom jeg ikke siger ordet højt, er det, som om det får den til at stivne. Et øjeblik står den ubevægelig med rank hals og rejste ører. Dens ben er mørke, som om de er våde. Mit hjerte hamrer.

				Så giver det et ryk i musklerne under den stride, gyldenbrune pels. Hjorten braser ind i underskoven, hvor de visne grene knækker under dens klove. Den er væk.

				»Det var en hjort, ikke?«

				Jeg nikker. »Jo, et rådyr.«

				»Tror du, den er bange for mennesker?« Lolas stemme lyder pludselig, som var ordene skrevet med den tyndeste blyant. En lillebitte tegneseriestemme. »Eller blev den bange for ... os?« Hun peger på sit ansigt.

				»For mennesker,« siger jeg.

				»Min mor forsøgte at gemme mig i kælderen,« siger hun lidt efter. »Dengang det begyndte. Hun håbede vist, at folk bare ville glemme, at jeg nogensinde havde eksisteret.«

				Vi går videre.

				»Men det gjorde de ikke.«

				»Nej.« Folk glemmer ikke den slags. Vores slags.

				»Måske blev det bare værre af, at de aldrig så mig,« siger hun. »Måske kom de til at forestille sig noget, der var endnu mere uhyggeligt, end det er i virkeligheden.«

				Jeg ser på hende. Der er overhovedet ikke noget uhyggeligt ved hende.

				Hun fortæller, at naboerne en aften stillede sig op uden for deres hus med skilte og fakler. På de fleste af skiltene stod der Beskyt vores børn, Nej til smitte og den slags ting. Og på et af dem stod der Dæmonen skal væk.

				Der kommer en lille lyd ud af munden på hende. Jeg når ikke at høre, om det var gråd eller latter, inden den er væk igen. Så siger hun:

				»Jeg var så stolt af, at jeg kunne læse, allerede da jeg var fem. Men da jeg kiggede ud gennem persiennerne og så deres skilte, ville jeg ønske, jeg aldrig havde lært det.«

				Hun siger ikke mere, og jeg spørger heller ikke. Jeg kan jo selv regne ud, at hendes mor til sidst har givet op og afleveret hende.

				Alle snakker om alle i lejren, men det er sjældent, vi rigtig fortæller hinanden noget. På en måde har vi den samme historie, og på en måde har vi alle sammen mere end nok i vores egen.

				Nu har Lola fortalt mig lidt om den pige, hun var, inden hun kom herud. Jeg overvejer, hvordan det ville være, hvis jeg fortalte hende noget til gengæld. Men jeg har ikke tænkt mig at blive her længere end højst nødvendigt, og så er det bedst, hun bare glemmer mig.

				Jeg tror, det bliver sværere at glemme nogen, hvis man kender deres historie. Så begynder man bare at tænke på, hvordan den mon fortsætter.

			Vi er kommet forbi sumpen og er på vej op ad den lille stigning mod barakkerne. Der er ingen af os, der siger noget, men vi begynder at gå langsommere. Inden vi er kommet helt op, sætter vi os på jorden med ryggen op ad et stort egetræ.

				Græsset er tørt. Jeg vikler en tot om fingrene og rykker i den for at mærke, hvor meget der skal til for at få den løs.

				Lola ser ud i luften, som om hun tænker på noget. Det er nok hende og Dipper, jeg kommer til at savne mest.
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